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Resposta à interpelação escrita apresentada pela 

Sra. Deputada à Assembleia Legislativa, Song Pek Kei 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sra. Deputada Song Pek Kei, de 10 de Março de 2022, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 279/E211/VII/GPAL/2022, de 

17 de Março de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 18 de Março 

de 2022: 

1. Na elaboração do Planeamento da Protecção Ambiental de Macau (2021-

2025), a Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) analisou a 

experiência de implementação do planeamento anterior e considerou a situação 

real, no sentido de definir o conteúdo dos trabalhos e os indicadores de acordo 

com as circunstâncias. Durante o período de planeamento, promover-se-á a 

concretização dos objectivos através da colaboração interdepartamental e da 

revisão oportuna. 

2. Ao longo dos anos, o Governo da RAEM tem vindo, em conjugação com 

acções de educação e sensibilização, a lançar planos de incentivo e a 

aperfeiçoar a rede de reciclagem, para promover a recolha selectiva de 

resíduos pelos residentes, sob a premissa de melhor uso do erário público. Mas 

para aumentar, em todas as vertentes, a taxa de participação da população, para 

além da promoção contínua por parte do Governo, é necessária a participação 

conjunta das associações, utilizando activamente os recursos da rede 

comunitária para incentivar os residentes a porem em prática acções de 

protecção ambiental. 
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3. Das cerca de 60 peças de mobiliário recolhidas com condições para serem 

renovadas, mais de metade já foram doadas a pessoas carenciadas ou utilizadas 

nas instalações que funcionam sob a tutela da DSPA, tendo sido alcançado o 

objectivo de reutilização. A DSPA convida todos os sectores a proporem 

outras possibilidades de reutilização ou cooperação. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

 25  de  3  de 2022 

  

  

 

 


